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^Előfizetési feltételek: 
Fizetendő Debreczenben. 

Egész évre . . . , . 2 frt. 
Fél é r r e . . . . . . . 1 „ 

Községeknek 62 kr. évi postadíj elölegeB 
i beküldése atán ingyen. 

E g y e s szám á ra 4 kr. 

Szerkesz tőségi és k iadó i iroda; 
Rózsa-tér 16. sz. házban, (kenyér-piacz. 
Vilmos sörcsarnoka szomszédságában.) 

Ti Kéziratok vissza nem adatnak. 

DEBRECZEHAGYVÁRADI 

^ TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 
*«. 

Hirdetési dijak: 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; 

többszörinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél igen 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 
„1íyilttéru-ben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr . 
Hirdetésekés eloflzeté ek hely ben &Mad6i 
hivatalnál, Csáthy' %JFerme3, Téleaái 
K. Lajos és Lássló A. könyvkereske
désében, Budapesten : Goldberger A. V., 
Nockner J.,Eck8teÍn Bern. és Saasensttm 
éB Vogler, Bécsben, Prágában Haasmstem 
és Vogler, A. Oppelik, Bchahek H. és 

Parisban, Hamburgban s Majnai-Frank-
tártban: O. L. Baube és Mosse Rudolf 

% hirdetési intézetében fogadtatnak el. jf" 

ITtaink 
— Febr. %?, 

A rohamosan fejlődő K o s s u t h-utcza 
lakói kérvényt intéztek a városi tanácshoz, 
hogy a legközelebb létesített sétányszerü faso
rok közti utaikat, a főutczákhoz, hasonlóan po-
rondoztassa, illetve kaviesoltassa ki. 

Semmi kétség, hogy a Kossuth-utczaiak 
ezen indokolt kérése teljesedni fog, nem csak 
azért, mert erre van anyag készletben, de azért 
is, mert azok az utak igy nem maradhatnak, a 
mennyiben a mostani állapot csak félmunkát 
jelent, melyet be keli végezni. 

Csak azon csodálkozunk aztán, hogy az 
ilyesmiknek nem az illetékes mérnöki hivatal a 
kezdeményezője, hanem az érdekelt lakosság. 

Hiszen szó sincs róla S A lakosságnak is 
érdeklődni kell a város illetve utczáik szépítése 
iránt, sőt áldozni sem fölösleges jó cselekedet, 
ámde mégis csak furcsa, hogy e téren nem jár 
elől hivatalos közeg, hanem a megkezdett 
munka sikeres, mégfelelő bevégzését is a nagy 
közönség részéről kell sarkalni. 

Hát bizony a mi utaink általában véve 
nagyon gyatra állapotban, vannak. A legfőbb 
hibájok, hogy nagy részben gondozatlanok. 

Csak egyet emiitünk fel. Kossuth-utcza 
végén van a leglátogatottabb temető, s naponta 
sokan fordulnák meg abba, s íme az oda vezető 
ut oly ronda, hogy az ember, ha gyalog megy, 
megbotránkozik azon a mulasztáson, a mi az ut 
elhanyagolásában nyilvánul. A temetőben pedig 
olyan az ut, hogy — méltó jelzőt nem is 
találhatunk r á Nyáron nem igen lehet semmi 
kifogást emelni.ellene, legfelebb azt, hogy a 
legerősebb lovak is elakadnak a tenger homok
ban, de télben illetve olvadáskor méter magas
ságú a viz-a legfőbb utón s valóságos csoda, 
hogy a csőszházat inég el nem mosta a föld
színéről. 

De látják egyes főbb- és mellék-utczáin-
kon is a javítás szükségét, de a melyek nem 
eszközöltetnek. 

Bizonyosan sok dolga van az uj mérnöki 
hivatalnak, de azt hiszszük, hogy az ilyen apró 
dolgokra is ki fog terjedni a figyelem és a nagy 
közönségnek nem igen lesz oka a panaszok 
ismétlésére. 

A város tekintélye is kívánja, hogy ne 
csak a nagyokban, de a kicsinyekben is rend 
nyilatkozzék. 

T A, R Ö Z A» 

Irta: T i m á r Imre . 
Flbolypngok az. erdőben 

Messzire, 
RáÚgatomhogy dalolgat a 

, FtUmile, 
Lelkemet a zengő dal 

• S a szerelem. 
Elröpitik hozzád lányka 

* Édesem! 
ügy kértelék, hogy ne hagyj itt 

Magamat, 
Egész világ, búja, baja 

Rám szakad. 
Most te ott búgsz meg se látva 

Senkiiül, 
Én meg búmmal itt epedek 

Egyedül, 
Dal ha fakad olykor-olykor 

Ajkamon, 
Kuszált, meddő, alaktalan 

Fájdalom. 
El~eljövök ki ide a 

Szabadba, 
A dal, a csend, a virágok 

lUata, 
Az a néma szent nyugalom 

Körültem, 
fán meghozza régi, rózsás 

Jő kedvem. 
Haldoklónak^ bárha száz van — 

Patika, 
Korhadt fának harmat s napfény 

Hiába,, 

A hit. 
Csaknem minden embernek van hite. — 

Hioni annyit tesz, mint igaznak tartani mindazt,' a 
mit valaki bebizonyítás kötelezettségével mond és 
pedig azért, mert okadatolja a valót. 

A hit az üdvösség útja, melyen az igaz 
ember az örök boldogság hazájába juthat; az Ur 
készítette ezen utat, hogy az ember; a testileg föld
höz kötött rab, lélekben ő hozzá felemelkedhessek; 
mert hiszen mivé válik az ember hit nélkül, elsü-
lyed, lealacsonyodik, midőn nem fogadja el szivében 
az örök Atyától küldött szép ajándékot, ki őt fiává 
fogadta. 

És ki nem hiszi azt el, hogy született és él, 
egy láthatatlan felsőbb lény kegyelméből s hogy 
egykor meg kell halnia, ugyanannak akaratá
ból; ki nem hiszi azt el, hogy a nap, hold s a ki
mondhatja^ számú bolygó csillagok járását nem-e 
egy láthatatlan kéz kormányozza, rendezi, midőn a 
nagy világi űrben futják kimért pályájukat. 

Ez vigasztalja meg a szomorkodót, s békiti ki 
sorsával az elégedetlent, ez önt uj erőt, kitartást a 
csüggedőbe, felbátorítja a félénket, a gyengét, ki
segíti nehéz bajából az elhagyatottakat, világosságot 
nyújt a lelki vakok számára, hogy lássanak a sötét
ségben; ez megy az ember előtt biztatólag, hogy 
hivja s vezesse maga után, ki kételkedni kezd a 
helyes irányba s ingadozni a nehéz hosszú pályán, 
megédesíti az ember lelkét az élet keserűségeiben, 
táplálja a csüggedező szivét, kitűzött czéljának el
érésére, ez győz le az életben mindent, a mi csak 
útjában áll. A sikamlós helyen vigyázatra int, az 

Panama fenn, Panama lenn, 
Panama mindenfele, 
Szép világunk, a kerek föld 
Panamával van tele. 
Pár százezer vagy millió — 
Ah, mi édes, boldogítói 

Selyembe jár a libuska, 
Tetszik a fény, ragyogás, 
Nagyot adni, tündökölni — 
Manapság divat, szokás. 
Pár százezer vagy millió — 
Ah, mi édes, boldogító. 

Panamáznak, panamáznak 
Hölgyek, mint a férfiak: 
It t az öreg, ott az úrfi, — 
Kártya, szoknya, kéj miatt. 
Pár százezer vagy millió — 
Ah, mi édes, boldogító. 

Panamázni, panamázni! 
Ez a legszebb tudomány. 
Ez az élet, a vig életi 
Kis aranyos oldalán. 
Pár százezer vagy millió — 
Ah, mi édes, boldogító. 

És ha szakad az aranyszál, 
Jó szerencsénk messze fut: 
Egy golyó. Puff! Gavallérnak 
A legdksőbb, legszebb u t . . . 
Pár százezer vagy millió — 
Ah, mi édes, boldogító...! 

S z i g e t i P , V i l m o s , 

P r ó b á r a t e t t e . 
~ Egyszerű történet. — 

Irta: Madaras Gyula . 
Az én Bokor József barátom tanító volt 

Támosfalyán, de nem csak volt, hanem most is az. 

alant tátongó mélység felett keresztül tett keskeny 
deszkán óvatosan átvezet, as előgördülő akadályo
kon könnyen átsegít, ez ád erős akaratot az erkölcs 
szilárdítására. 

A hit egy kiapadhatatlan forrású igazságokkal 
telt nyílott könyv, melynek tartalma végnélküli és 
kimeríthetetlen, a melybe a gyenge elméjű halandó 
számára a legelső lapon jegyezte fel az Ur: a ki 
igazán hisz az nem csalatkozik. A hit a lélek legked
vesebb tartózkodási helye, hol a gyönyörű virág 
magvakat, az emberi erények magvait veti el, hogy 
kikelve átpalántálhassa a szivbe s mint nemes 
cselekedetek diszes|edjenek az ember életében. 

Az emberrel szemközt születése pillanatában, 
ugyanazon az utón, a melyen ő a nagy világba lépett 
— megindul egy félelmes alak s a milyen irányban 
öntudatra ébred, ugyanolyan módon kezdi ismerni a 
vele szembe jövőt; mindenki féli, mindenki rettegi, 
a ki csak az életet szereti. Az ember az idő szeke
rén ülve, nagyon sokszor megfeledkezik arról, hogy 
hol ül, mi jön vele szembe; arra pedig hova tér be 
szekerével, nem igen sokat ügyel. 

Sokan járnak vig szóval a nagy ország-uton s 
csak akkor kezdenek önmagokkal komolyan foglal
kozni, a mint egyet-egyet döczezen alattok a gyor
san haladó szekér; ilyenkor aztán próbálnak 
gondolkozni ama borzasztó találkozás felől, előveszik 
a sarokba dobott vallást s elmélkednek önmagokban 
a hit igazságossága felől; kétkedéssel bírálgatják, 
azonban lassanként körülveszik az elmulasztott 
emberi kötelességek emlékei s a belső bíró fenyege
tőzni kezd. 

Megint tovább haladnak a zajos utón, feledve 
mindent a múltból, nem törődve semmit a jelennel, 
a jövőre nézve pedig még csak fogalmat sem alkotva 
maguknak. 

Egyszerre előtűnik a láthatáron a rettegett 
ellenség a h a l á l . Félelem veszi körül az embert 
s az életben elkövetett hibái mind ott állanak egy
szerre lelki szemei előtt s lázongva követelnek tőle 
elégtételt; a gyötrő önérzet kínzásai közepette jön
nek sorba a testi s lelki bűnök; ott jön leghátul 
azok legfeketébbje az örök sötétség: a h i t e t 
l e n s é g , a melyre fellázad minden érzés s pokol 
tanyájává válik az egész test, hogy méltó jutalmát 
elvegye, mielőtt átmenne abba a nagy éjszakába, 
hol hajnalt többé soha nem remélhet. 

Nagyon is jó barátok voltunk s mivel Vámos
falva ide mindössze másfél órajárás, hát gyakran 
bejött hozzám. Én voltam az egyetlen ismerőse 
az egész városban. Nem ide való a mi várme
gyénkbe ; ott született valahol a Nyírségen s Szat-
máron járt iskolába. 

Egyszer egy téli estén, ugy öt-hat óra közt 
ismét beállított hozzám. Megörvendtem, no lesz egy 
jó esténk, •— mert még estére soha nem maradt 
benn — elviszem a fiukhoz, oda a sarokasztalhoz a 
„Ne busulja-ba s egy gyei többen leszünk a huszon
egynél. 

Mikor a szeme közé néztem a fiúnak, láttam, 
hogy valami nagy baja van; ez most nem igen 
mulatni jött. 

~ Mi a bajod Józsi? — szóltam hozzá 
kíváncsian. 

— Megyek a világba — a merre szemem lát, 
Adj papirost, hogy megírjam lemondásomat! 

— Megbolondultál ? 
— Meglehet. — Te, bár megbolondultam 

volna I 
Oda könyökölt az asztalomra, aztán tenyerébe 

hajtotta fejét. —Nem is tudom, talán sirt is. 
Sokáig ült ugy s én nem zavartam meg 

hallgatását. 
Később elkezdett hozzám beszélni, aztán 

mindig nagyobb, nagyobb hévvel, tűzzel beszélt. 
— Ismered az óvónőnket, Babos Lujzát ? 

Barátom, belebolondultam! Miért is épen ide 
nevezték ki? Soká haboztam, de nem mertem neki 
megmondani, hogy: szeretem! Nem tudtam kiis
merni, nem tudtam a szivébe látni, hogy* vájjon 
viszonszerelm«€ remélhetek-e? Egész délutánokat 
voltam nálok s a mi kis reményt hozott az egyik 
óra, elvitte, elpusztította a másik. Ma elhatároztam, 
hogy véget vetek ennek a bizonytalanságnak. írtam 
yagy tíz levelet, s Összetéptem mindet. Végre az 
iskolában irtam még egyet, csak ugy röviden: 
„Szeretem, imádom, legyen a feleségem!8 Oda 
irtam a levél végére: a választ várom. 

Egy kis fiúval küldtem el hozzá az óvodába s 
sziydobogva vártam a választ. 
w L „ N ^ ? s o k á r a J ö t t a fin,-láttam' az iskola abla
kából. Előbb futott, aztán találkozott a nótárius 

Boldog, aki igazán hisz, s Isten e legszebb 
ajándékát lelke táplálására használja fel, hogy kiölje 
belőle a kétkedés legkisebb szikráját is í 

Ö6z U u l ó . 

Irodalom és művészet. 
* „Hajnal-álmok." E czimmel fog meg

jelenni K o v á c s i K á l m á n költemény-kötete, 
melyben 9 évi munkálkodásának gyöngyeit óhajtja 
bemutatni szerző a közönségnek. E s z m e , forma 
és r i m e l é s mindig karöltve járnak nála s olyan 
m a g y a r o s s á g g a l és v i l á g o s s á g g a l gör
dülnek költeményei, hogy igazi élvezetet találhat 
benne mindenki. A díszes kötet húsvétra fog meg
jelenni H o f f m a n n és T á r s a kiadásában. 

Karczolatok. 
— Innen, onnan, mindenünnen. — 

Vége van a farsangnak és nagyon óhajtandó 
volna, ha vele távoznék a kiérdemült télapó is, mert 
hiszen ha nem is volt czudar, de azért — kiállha-
tatlankodott is néha eleget. 

Szó a mi szó, az ilyenből is csak a kicsi jő. 

A farsang jól viselte magát. Volt bál, estély, 
czéczó, lakadalom bőségesen. 

Az utolsó napokra meg egész csomó mulatság 
esett. 

Csak aztán sok embernek meg a hasára ne 
essék a — farsangolás. 

* 
A farsang bevégződvén, kezdődik a böjt. 
De ez a hivatalos böjt csak, a mely alatt sza

bad enni, ha van — mit. 
# 

Ellenben folyton uralkodik az időhöz nem kö
tött böjt, azok részére, a kik folyton keresnék az 
élelmet, s találnak is, de nagyon vékonyan. 

* 
Katona változás lesz Debreczenben. 
Ugy a bakák, mint a buszárok és közösök 

részéről mennek másfelé és helyt adnak a f r i s 
s e b b erőknek. 

Konyhai és szaloni körökben megnyugvással 
fogadják az ily alakban elég megnyugtató — 
v á l t o z á s t . 

fiával s elkezdtek havazódni, játszani s nekem ezt 
néznem kellett. 

Egy másik fiút küldtem utánna, akkor aztán 
futva, nagy sebbel-lobbal jött mind a kettő. 

Nem vertem meg a fiút, csak a válaszra voltam 
kíváncsi, azt vártam szívszorongva. 

Rövid volt, csak annyit i r t : 
„Engedjen meg, mást szeretek l" 
Olvasd, itt van a levele. 
— Nem tudom, mit tettem ezután — beszélt 

Józsi tovább — csak ugy rémlik, hogy nagyon sirt 
az a fiu, mert mérgemben megrángattam a fülét, a 
miért havazódott. 

— Ugy, a mint az iskolában voltam, ugy jöttem 
ide; szerencse, hogy ott volt a téli felsőm, mert meg
fagytam volna az utón. Ami talán nem is lett volna 
fölösleges. Már ugy is egyremegy. 

— Gyalog akartam jönni, de az utou utói ért 
egy szekér, arra ültem fel aztán, hogy hamarabb 
érjek ide. 

— És most adj papirost és tollat, hogy meg
írjam lemondásomat l 

Kapaczitálni kezdtem, hogy ne tegyen olyan 
balgaságot, ne hirtelenkedje el a dolgot, 

— Menj vissza, próbálj feledni, hisz annyi 
soknak sikerült az már I 

— Ne fáradj kérlek, — monda — jobb lesz 
nekem igy. Feledjek? — Hisz ép azt akarom! 
Azért akarok elmenni messze, nagyon messze, ahol 
engem nem ismer senki, én sem ismerek senkit. 
Még nem tudom, hol fogok megállani, de az én pok
lomba— mert az volna nekem már az egész falu — 
vissza nem megyek I Hogy mindennap lássam s min
dennap birkózzam szivemmel. 

Ha elveszi az, akit szeret, nézzek más em
bert, hogy fürdik a boldogságban s én haljak meg 
szomjan. Ez ölne meg engem! — Miért haljak én 
meg olyan kínosan ? 

Nyugodtan, kaligrafikus szép írással irta meg a 
plébánosnak, az iskola igazgatójának a lemondását. 

Aztán lepecsételte az írást, megczimezte s a 
szolgámmal a postára küldte. Nagyot lélegzett, 
mikor elment a szolga, mintha valami nagy dolgQR 
esett volna keresztül, 

-— Most már megyek l 



DEBRECZEff-NAGYYÁBADl ÉRTESÍTŐ. 

A városháza építése megint felszínen van, 
Hát bizony, ha már kerülgeti a macska a 

forró kását, bele is harap; csak — hadd httljön 
egy kicsit. 

A városház építése pedig már fagylalttá btilt 
•— nagyon sokak előtt. 

A mióta a keleti kérdést a görögök háborús-
kodásáial élire állították, általános az érdeklődés a 
K r é t a iránt. 

A tanuló ifjaBág pedig, kivált a m é r t a n i 
órákon nagy ellenszenvet táplál a népszerűvé vált 
k r é t a iránt. 

HÍREK, 
Február végén. 

Igen, február végén vagyunk s tavaszi eső 
enyhe meleg cseppjei is hirdették, hogy a tél fagyá
nak vége felé járunk. 

Azaz, a nagy kérdés megmarad felelet nélkül, 
hogy tavasz elejét jelezhetjük, vagy csak ezután jön 
még a tánczoltató mord idő, mely a tavasz kis virá
gait jég karjaival tartja lezárva? 

Küszöbön van márczius, a tavasz első hónapja. 
Ki tudja, hoz-e mosolygó napfényt, ibolya illatot, 
mosolygó kék eget? 

Vagy úszkálni fognak a szenyes szürke felle
gek, vagy sivitni fog a tél még itt lappangó 
fagyasztó szele? 

Óh bizonyára várhatjuk még a földnek fehér 
köntösbe leendő felöltöztetését, de a fölött már a 
tavaszi napsugár fog játszadozni. 

Nem volt zord a tél, de már nagyon kívánja 
mindenki a mosolygó tavaszt, melynek ezernyi bája 
nagyon széppé teszi az életet. 

De hát még csak álmodni szabad tavaszról, — 
a tél itt van és uralmáról nem tud lemondani. 

No hát csak mulassa ki magát, — bár a far
sang nem lesz már társa. 

— É r t e k e z l e t a k o l l é g i u m b a n . Több 
nap óta folyik az értekezlet a kollégiumban a deb-
reczeni ev. ref. egyház és Debreczen városa között, 
az egyház tulajdonátképező Vecsey-Bruekner telep
nek laktanya czéljaira a város részére eladása iránt. 
Az értekezleten az egyház részéről K i s s Áron 
ev. ref. püspök, K i s s Albert ev. ref. lelkész és 
Sz. S z a b ó László, a város részéről pedig S i-
m o n f f y Imre kir. tan. polgármester és Á b r a 
h á m László t. főügyész Yesznek részt, eredményre 
azonban még mindezideig nem jutottak. 

•— É l v e z e t e s esték. Városunk szülötte s 
egyik büszkesége, a nemzeti színház nagy művésze: 
U j h á z y Ede vendégszerepel most városunkban, 
elragadva magas színvonalon álló alakításával az őt 
lelkesen ünneplő hálás közönséget. Ma „Constantin 
abbé" szerepét játsza, holnap pedig elbucsuzásul 
egyik leghatalmasabb alakítását mutatja be a 
BRantzauk,,-ban.Ujházy ur vendégszereplése mindig 
ünnep számba megy. 

— <3yasx. S z ő 11 ő s s y János megyei 
tiszti főügyész élte 48-dik óvóben elhalt s nagy 
részvét mellett temették el. Béke poraira. 

— T a v a s z i debreczen i vásár . Ugy a 
helybeli és vidéki, mint általában a vásározó közön
ség érdekében ezennel közhírré tesszük tehát, hogy 
a debreczeni idei S z e n t G y ö r g y napi országos 
yágár mely f. évi április 12—20 napjára volt meg
állapítva, kivételesen ápri l i s 5—13. n a p j a i n 
lesz megtartva. 

és V-dík osztályai mellé állítandó j vénkerti szőüőjét a rajta levő épületekkel együtt 
|párhuzamos osztályok felállításához nyújtson segé- 1780 forintért, 

myezést. — U j i t á s az a d ó ü g y i o s z t á l y n á l . 

Nem tudta, vagy nem akarta megmondani, 
merre akar menni. Pénzt kért tőlem, mert azt sem 
hozott magával. Adtam neki néhány forintot, gon
dolván, ha elfogy a pénze, hamarabb visszajön. 

Kocsit hozatott, hogy a vasúthoz vigye ki. 
— Ne siess, — mondtam neki — hisz most 

nem indul személyvonat, csak omnibusz Gárdonyig 
s annak nincs csatlakozása, Gárdonyban meg kell 
várnod az innen éjfélben induló személyvonatot. 

— As nem baj, csak menjek, csak utón 
legyek már! 

Sokáig néztem utánna, — azt gondoltam, nem 
látom többé. Szegény fiu! 

Másnap egész deputáczió jött hozzám Vámos
fal vár 61. 

Hol van Bokor Józsi? Hol van a tanító? ! 
Maga az öreg plébános is bejött, meg a 

jegyző s a másik tanttó. 
Velők volt a szép óvónő is. Tudták, hogy ón 

vagyok az egyetlen barátja Józsinak a városban, hát 
nekem tudnom kell, hova lett, hova ment ? 

Az öreg plébános csak attól félt, hogy öngyil
kos lett szemrehányóan nézett az óvónőre. 

Nem tudom mi súgta nekem, hogy elhallgas
sam a Józsi elutazását. Azt mondtam: volt itt, de 
nem tudom hova ment. 

Az óvónő sírni kezdett. Magát kezdte vádolni. 
— En öltem meg! Én vagyok a gyilkosa.Pedig 

csakpróbára akartam tenni.Mondjákmeg, merrement, 
utánna megyek, szeretni fogom, a felesége leszek! 

Az öreg plébános helyeslőleg bólintott kopa
szodó fejével, 

A jegyző is bizonyozott, mert hát: „nem lesz 
a kisasszonyak maradása a faluban, ba megöli 
magát érte a tanító." 

Aztán elmentek a szállóba, hogy levelet írnak 
a Józsi szülőfalujába: jöjjön vissza szeretni fogja az 
óvónő. Boldog lesz; boldogok lesznek. 

Tovább nem tudtam a történetet — — 
Ma láttam Józsit, s az óvónőt újra, A kis fiukat 

hozták az orvoshoz, mert nagy beteg, halálosan be
teg. Ugy sírtak mindaketten a férj is a feleség is. Bár
csak megmentené az orvos azt a kis gyermeket: a 
fcoWogságttkftt, ^ m ' "•' , 

P h i a d e l p h i á b a n egy társaság alakult, mely 
czélul tűzte ki, hogy Amerikát megösmerteti a 
különféle népek és nemzetek lovas bravúrjaival, 
Debreczenből a Hortobágyról két csikós megy fel 
Amerikába. K o v á c s István és D e b r e c z e n i 
György mennek el Amerikába. A két csikóst az 
amerikai magyar konzul szerződtette Farkas Albert; 
mátai biztos közbenjárásával. A két vállalkozó 
szellemű magyar márczius 1-én indul útnak Amerika 
f e l é . _ A d e b r e c z e n i k e r . és i p a r k a m a r a 
legújabban összeállított statisztikája mutatja, hogy 
kilencz év alatt iparoktatási czélokra 36 ezer forinj 
tot áldozott. — B a l o g h Imre kir. táblai bíró 
a mai napon nyugalomba vonult. - A C s o k o n a i -
kör pénteki estélye kitűnően sikerült, különösen 
tetszettek V é r t e s s y Jolán szép költeményei. 

— A j ö v ő hót műsora . Hétfőn: 1897. 
márczius í-én Ujházy Ede ur felléptével: „A velen-
czei kalmár"; kedden, 1897. márczius 2-án Ujházy 
Ede bucsufelléptével: „A falurossza0; szerdán 1897. 
márczius 3-án: „Párisi élet"; csütörtökön, 1897. 
márczius 4-én: „Koldusdiák"; pénteken 1897. már 
czius 5-én: „1000 év"; szombaton, 1897. márczius 
6-án: „Király fogás „; vasárnap, 1897. márczius 7-én 
délután: „Tékozló" látványos tündérrege; este 
„Falusi nász" népszínmű. 

* X ü r y l e v e l e , A M a y p o l e S o a p 
vezérképviselöségének Budapesten. Köteles
ségenmek ta r tom, hogy el ismerésemet nyil
vání tsam a k i tűnő M a y p o l e a n g o l f e s t ő 
s z a p p a n é r t , me lynek festői e r edménye 
valóban meglepett . A különböző színezetek
nek finomsága, frissesége és hogy ezen k i 
tűnő t a lá lmánynya l rég i , hasznavehete t len 
r u h á k a t egész ú j já lehet vál tozta tni , vára
kozásomat fe lülmulta . Nem fogom elmulasz
tan i a M a y p o l e S o a p o t t á r s a i m n a k leg
melegebben a jánlani . Tisztelettel 

K ü r y K l á r a . 

I n g a t l a n o k forga lma . 
(A debreczeni kir. törvényszék, mint telekkönyvi 

hatóságnál). 
Özv. Nagy Istvánná Fekete Juliánná, Fekete 

János és Fekete Saru mint kiskorn Fekete István 
képviselője eladják 3591. sorszámú házas telküket Égy egész órára 
Szolnoki Juliánná Breczina Jánosné mint kiskorú Minden következő órára 

— Jffeghívó. A debreczeni iparos ifju-lfógymnazium 
sag önképző egylete, saját pénztára j a v á r a "s*h»™™y 
1897. évi február hó 28-án, — farsang utolsó |£cs

v°árosi tanács "az "eimu¥ hiten egyik napján 
vasárnapján, — az „Arany b ika" ez. szálloda|tartott r e n d k í v ü l i ülésében elhatározta, hogy 
dísztermében z á r t k ö r ű TÁNCSMÜLATSÁGQT; ezután az összes adónemek: állami-, út- és koz-
rendez, melyre a n. é. közönséget tisztelettel;ségi-adók, együtt és egy helyen szedessenek. 
meghívja a s z á z a s b i z o t t s á g . - B e l é p t i -
díj : személy-jegy 1 forint, család-jegy 3 sze
mélyre 2 forint. — Jegyek csupán a meghívó 
elömutatása mel le t t vál thatók : Kostya J á 
nos, Szift Aladár , Szedlák és Vámos, Bal lá 
Mihály és Droppa J . u r a k üzletében, az egy
let Nagy-Hatvan-utczai helyiségében és este 
a pénztárnál . — S z ü n ó r a u t á n á l t a l á 
n o s m e g l e p e t é s . — Kezdete este nyolez 
órakor . 

— K a t o n á k á t h e l y e z é s e . A VII. hadtest 
parancsnoksága rendeletet intózett a Debreczenben 
állomásozó 39-dik gyalogezred parancsnokságához, 
melyben arról értesiti, hogy az itt állomásozó 2-dik 
és 3-dik zászlóaljat szeptemberben, közvetlen a 
nagygyakorlatok után elhelyezik Debreczenből. A 
2-dik zászlóalj törzs két százada Nagyváradra, a 
3-dik pedig Karánsebesre megy. Az 1-ső zászlóalj 
törzs két százada, mely jelenleg Nagyváradon s a 
4-dik zászlóalj, mely Boszniában van, foglalja el 
Debreczeuben a távozó két zászlóalj helyét. — A 
1 ö-ik huszárezred is távozik városunkból és a 7-dik 
huszárezred egy százada jön helyette. — A 7-ik 
hadtest parancsnoksága arról is értesítette a városi 
hatóságot, hogy az őszi nagy hadgyakorlatok befe
jezése után a 7-dik huszárezred egy százada jön 
Debreczenbe, uj állomás helyére. Szükséges tehát 
idejében megindítani a tárgyalásokat e huszárszázad 
alkalmatos elszállásolása iránt s erre nézve intéz
kedéseket kér a tanácstól. A század öt tisztből, 166 
legényből áll, 156 lóval. 

— Lemondó k i n e v e z e t t e k . A városnál 
rendszeresített belső állatorvosi állásra kinevezett 
M é s z á r o s Antal karczagi állatorvos és az útmes-
terré kinevezett T ó t h Sándor gyógykovács őrmes
ter állásukról lemondottak, mielőtt állásukat elfog
lalták volna. Az állásokra uj pályázatot hirdetett a 
főispán. 

— A serteavásárból . A sertésvész elmul
tával végre valahára jobb napok derülnek nemcsak 
a gazdaközönségre és sertéskereskedőkre, de a 
kereskedő világra és egyéb forgalomra nézve is. A 
hétfői sertésvásárban nevezetesen azt az örvendetes 
tényt konstatálták, hogy nemcsak nagy felhajtás 
történt, hanem nagy a kereslet és kitűnőek az árak. 
Sovány sertésekért kilogrammonként 60—61 krt 
fizettek. A környékből csapatos felhajtás is történt. 
Debreczenben, melynek kereskedelmében olyan fon
tos tényező a sertés üzlet, bizonyára mielőbb érez
hető lesz pénzügyi tekintetben az élénk üzlet jóté
kony hatása. 

— Csak a z é r t is . Emiitettük, hogy néhány 
lelkes iparos és iparügy barát megalakitni törekszik 
a helybeli ipartestületet — aláirások utján. — Az 
ellenzéket képviselő c s i z m a d i á k megint 
ellene vannak a szép törekvésnek és csak azért is 
ellenaláirásokat gyűjtenek, hogy az alakulást meg
hiúsítsák. No hát ez már csakugyan felesleges 
törekvés. 

— E s k ü v ő , üzv. Kanunkéi Henrikné hely
beli birtokos és nagykereskedő derék fia Kanunkéi 
E d e megesküszik Hell E m m a kisasszony nyal, 
mely f. évi márczius hó 7-én d. u. 3 órakor fog a 
Selmeczbáuyai izr. imaházban megtartatni. 

— A S z a b a d Izrae l nevű uj zsidó feleke
zet Budapesten nemrég szervezett hitközséggé 
alakult s most alapszabályainak végleges jóváhagyá
sát Yárja a közoktatásügyi minisztertől. Kondor 
József dr. az uj hitközség főrabbija a kővetkező tiz 
pontban foglalta össze a hitközségnek eltérő hit
elveit: Nem h i s z n e k a M e s s i á s e l j ö v e t e 
l é b e n ; nem hisznek a t a l m u d d o g m a t i k u s 
e r e j é b e n ; az isteni tiszteleteket csakis m a g y a r 
n y e l v e n kell végezni; az istenitiszteleteket 
s z o m b a t h e l y e t t v a s á r n a p ke l l m e g t a r 
t a n i ; szombaton csak a fáradságos munka essék 
tilalom alá; böjti nap egy évben csak egy legyen; a 
s z e r t a r t á s o k a t a l a p o s a n k e l l r.efor-
málni; a vegyes párok vallási szankeziójának meg
adása; az újszülött f iu v a l l á s i f ö l a v a t á s a 
á l d á s á l t a l történjék. — A Szabad Izrael-hit
község központi irodájában eddig 1400-an jelent
keztek ; ezek között vannak iparosok, kereskedők, 
tanárok, orvosok, ügyvédek, sőt országgyűlési kép
viselő is. Városunkból állítólag hat egyén lépett be 
az uj hitbe. 

— E s k ü v ő k ' M i h a l o v i c s Gyula városi 
tisztviselő, Mihalovics István helybeli gyógyszerész 
és előkelő polgártársunk fia a napokban esküdött 
örök hűséget Hadházon K é r é s z i G i z e l l a kis
asszonynak, Kérészi N. tiszáninneni ev. ref, lelkész 
kedves leányának. -— Szintén a napokba vezette 
oltárhoz Kertész János unokáját K é r y J u l i s k á t 
G u b a Dániel n.-iétai földbirtokos. Kisérje az ifjú 
párokat boldogság és szerencse az élet utain. 

— Eljegyzések. I f j . C s ó k a Sámuel polgár
mesteri titkár múlt héten jegyezte el özv. dr. Péter 
Pálné szép és nagyműveltségű leányát J o l á n t . -
Boldizsár András és neje sz. Jablonczay Juliánná 
kedves leányát J o l á n t , dr. BoldozsárKálmánnak, 
az iparhatóság vezetőjének nővérét ugyancsak a 
múlt héten jegyezte el N ó g r á d i Lajos a helybeli 
m. kir. üzletvezetőség tisztviselője. — D ö m s ö d i 
Kálmán a polgármesteri hivatal iktatója szintén a 
múlt héten tartotta eljegyzési ünnepélyét S z e n t -
p é t e r i Ilonka kisasszony nyal Szathmáron. — 
Tekintélyes polgártársunk kiváló tagjának Uj v á r i 
Gábornak leányával R ó z á v a l pedig a múlt szom
baton tartotta «eljegyzését Nagy Sándor helybeli 
törekvő iparos. — A boldog menyasszonyoknak és 
vőlegényeknek egyenkint és összesen sok szerencsét 
és boldogságot kívánunk. 

— R ö v i d hirek. T h a l y Kálmán ország
gyűlési képviselőnk a függetlenségi bálra váro
sunkba érkezett s holnap részt vesz a párt gyűlésen. 

Debreczeni piacz. 
G a b o n a árak. 1897. febr. hó 22,23-án. 

Bűza 
Kétszeres 
Rozs 
Árpa 
Zab 
Tengeri 
Köles 
Köleskása 
Burgonya 

mm. 

m. 

mm. 

Felső 
ár 

7.80 
6.70 
5.70 
4.40 
5 60 
3.60 

Közép 
ár 

7.75 
6.65 
6 65 
4.35 
5.55 
3 55 
4.90 

12.50 
1.S0 

Alsó 
ár 

7.70 
6.60 
5.60 
4.30 
5.50 
3.50 
4 80 

12 00 
1.70 

1 3 . -
8.— 

S z a r v a s m a r h a é s l ő v á s á r . 
Ló felhajtatott 800 db, eladatott 510 db. 

Marha felhajtatott 1700 db., eladatott 1050 db. 
S e r t é s v á s á r . 

Felhajtatott 750 darab, eladatott 638 db. Ára 
sovány sertés páronként egy évesig , más-
fél évesig , két évesig ~, 'öreg 
Kövér sertés kilója kr. 

H ú s á r a k . 
Marhahús egy kiló 36, 40—60, (kóser) 62 kr. 

Borjúhús 4 8 - 56 kr. Sertéshús 48—60 kr. Juhhús 
34—36 kr. Szalonna m.mázsa 50— 52, — háj 58 frt. 

T ű z i f a : 1 öl tölgyfa 12 frt, nyárfa 7.— frt. 
Felvágatás 2 frt 40 kr, szállítás 1 frt 20 kr. 

N a p s z á m á r a k . 
Férfi ellátással 30 ellátás nélkül 50, nő el

látással 2 0 - 2 5 kr, ellátás nélkül 30—35 kr, gyer
mek ellátással 10 ellátás nélkül 25 kr. 

K i s lutr i . 1897. febr. hó 20-án. 
Bécs 74 25 . 1 6 40 81 
Temesvár 57 87 88 28 66 

Bérkocsik dij szabályzata. 

I. Napszámra 
Egész napra, reggeli 7 órától esti 9-ig 
Fél napra, reggeli 6 órától d. u. l-ig 

vagy d. u. 1-től esti 9 óráig, . . . 

II. Óraszámra: 
Fél órára 
3/4 órára 

Két 
lovas 

Egy 
lovas 

5 -

3 — 

Csapó Juliánná gyámjának 1500 forintért. 
Smid György eladja a debreczeni 6874. sz. 

tjfivben foglalt ondódi földjeit nejének szül. Jenes 
Juliannának 580 forintért 

Özv. Silbermann Joachimné Briek Háni 1448. 
sorszámú házát átruházza leányai Adler Ignáczné, 
Silbermann Kegina és Silbermannn Észternek. 

Albert Istvánné ugy is mint kiskorú gyermekei 
gyámja és Albert István Csokonai-utczai 1460. sor
számú 5100 foriotra becsült házukat, Gulyás Géza 
és neje Tóth Juliánná pereczes utcza 657. sorszámú 
2650 forintra becsült házukért cserébe adják. 

Szilágyi Lajos és neje Dobszai Mária tulajdo
nát képező 2851. sorszámú házát veszik Gulyás 
István és neje Dómján Juliánná 1400 forintért. 

Kiss József és neje Nagy Juliánná 1 hold 950 
D öl területű szántóföldjót megveszi Kovács István 
400 forintért. 

Sós Gábor és neje Barna Erzsébet a debre
czeni 2838. sz. tkvben foglalt 7423. hrsz. ondódi 
földjüket megveszik Miskolczi István és neje Vedres 
Zsuzsanna 400 forintért. 

Nagy Bálint és neje Szodrai Sára megveszik 
Bencze István és neje Nagy Juliánná 413 .% ü öl 
területű szöllőjüket 875 írtért. 

Zöld István és neje Zombor Eszter Kossuth-
utczai 240. sorszámú házukat ondódi földjével együtt 
eladják Nagy Lajos és neje Szegedi Eszternek 4500 
forintért. 

Pávai Imre temető-utezai 3656. sorszámú 
házát megveszik Jánki István és neje Yégh Mária 
3000 forintért. 

Féke Antal és neje Siteri Lidia liba-kert-sori 
1191. sorszámú házastelküket eladják Szabó Lajos 
és neje Simon Rozáliának 1600 forintért. 

Jóna Dániel és neje Hegedűs Mária megveszik 
Polgári József 4 hold 1200 Q öl területű ujosztásu 
földjét 1400 forintért. 

Dézsi Sándor és neje Nádas Eszter boldog-
falvai szőllőjét megveszik Tóth Péter és neje Pataki 
Zsuzsanna 800 forintért. 

Gombos János és neje Fórián Sára megveszik 
Fábián Ede és neje Fischer Anna 244 y s Q öl terü
letű csapókerti szöllőjüket a rajta levő házzal együtt 
800 forintért. 8 J 

Kovács József 3101. sorszámú házának fele 
részét átruházza neje született Molnár Juliannára 
600 forint becsértékben. 

Kiss Julianna Dézsi Lajosné 1416. sorszámu 
házának s ondódi földjeinek fele részét elajándé
kozza férje Dézsi Lajosnak 1500 frt becsértékben 

— 30 
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Az utolsó órán tul félórára vagy keve
sebb időre . . . . . . . . . . 

III. Egyes járatokért: 
Megállapodás és visszamenet nélkül a 

város sorompóm b e l ü l . . . . . . 

IV. Meghatározott járatok: 
Temetéseknél (valláskülönbség nélkül), 

ha a végtisztesség a templomban 
történik 

A temetőbe ki és vissza 
A háztól egyenesen a temetőbe ki és 

vissza 
A színházba menet 
A színházból jövet 
Bármely vasúti indóház vagy raktár

hoz nappal menet vagy jövet kézi 
táskával 

Éjjel menet vagy jövet kézi táskával . 
A kocsis mellé elhelyezet minden darab 

málha után külön 10 kr. dij jár . . 
A korcsolyázó vagy csónakázó tóhoz, 

termény-raktár, légszesz-gy ár,k erté-
szeti egylet ós gőzmalomhoz menet 
vagy jövet 

Menet és visszajövet egy órai várako
zással 

A nagyerdei fürdőházhoz, palgári vagy 
katonai lövöldéhez menet v. jövet . 

Menet és jövet egy órai várakozással 
Minden következő órára 
Külső barom- és lóvásártérre oda és 

vissza egy órai várakozással . . . 
Minden következő órára 
Katonai laktanyához és katonai kór

házhoz menet vagy jövet 
Menet és visszajövet egy órai várako

zással . . . . . . . . . . . . . 
Minden további órára . . . . . . . 

A dijak reggeli 6 órától esti 9 óráig számittatnak. 
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_ _ Elek János és neje Tóth Zsuzsanna megveszik 
- £ z e g y h á z k e r ü l e t kéri a várost, hogy ajBögre László és neje Szabó Sára 312 p öl területű 

Szerkesztői üzenetek. 
E x n e r G y ő z ő urnák. A költemény-kötetet 

átvettük s ugy mutatványt, mint az egészről czikket 
közlünk a jövő saámban. Lapról gondoskodunk. 

J u n k K á r o l y urnák. Tárezaczikkót a köz
lendők közé soroztuk 

M a g y a r - G y ü j t ő k - L a p j a . A csereviszonyt 
elfogadjuk. 

S. V . Sikerült az egész dal szövegét megkapni, 
így van: 

I. 
Ke gyónj nekem, minek gyónnál, 
Álnokabb vagy a kigyónől, 
Ne hitegess, ne csalogass, 
Csalfa voltál, az is maradsz. 
Én előttem hiába sirsz, 
Levelet is hiába iraz^ 
Nem hisaek én az írásnak, 
Sem annak & sok siratnak. 
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II. 
Jöjj ki hozzám búcsúszóra, 
Ha majd éjfélt üt az óra, 
Csak még egyszer hadd lássalak, 
Szívemhez hadd szorítsalak; 
Aztán feledj el engemet, 
Bánatomat, szerelmemet, 
Nyíljék virág lábad nyomán, 
Élj boldogul te csalfa lány. 

A dallamát tessék eljárni és tehetséges szer
kesztői eljárónk elfogja — fütyölni. 

A szerkesztésért felelős 
akiadótulajdonos: ZiöhersnaB Hermán. 

WYgMjTTM* 
Se lyem-damasz tok 65 k r t ó l 14 frt 65 

krig méterenként — valamint fekete, fehér színes 
Henneberg-selyem 35 krtól iá frt 65 krig 
méterenként sima, csikós, koczkázott, mintázott 
damaszt s. a. t. (mint egy 240 különböző minőség, 
2000 szin és mintázatban s. a. t. a megrendelt áru 
postabér és vámmentesen a házlioz szál
lítva, mintákat postafordultával küld: 
Hennebérg G. (cs. és k. udvari szállító) 
s e l y e m g y á r a Zür ichben . Svájczba czimzett 
levelekre 10 kros, levelező lapokra 5 kros bélyeg 
ragasztandó. Magyar nyelven irt megrendelések 
pontosan elintéztetnek. (98.) 8—51. 

0 0 
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Dr. AlTMM BÉLA Sí 

ORVOS-SEBÉSZ, $ 
S Z Ü L É S Z - N Ő G Y Ó G Y Á S Z , a 

Rendel: t::8s-i°!«g-
Lakik: Batthyányi-utcza 2562. sz. a. 

4 . ( 5 8 - ? ) 

rekedtség és elnyálkásodásnál 
a torok és légzési szervek 

axj.iii.ca.e33. za.-va.3?£Lizi.éLl 
melegen ajánljuk 

kitűnő hatású 
m ellp a-s 21 illáit,-. 

Kaphatók 2 5 és 5 0 kros eredeti do-
bözokan, minden gyógyszertárban és 

nevesebb gyógy füszerüzletben. 
Fö és szétküldási raktár 

(44.) 15—30. Nádor-gyógyszertára, 
B u d a p e s t , Váez i -kő rn t 17. 

Hogy minden téve
dés elkerülve le
gyen ezentúl ezen 
hatóságilag be-

Jegyzett védője-
gyet használom. 

Egyedül valódi angol 

sQdalialzsa] 
(Tinctura balsamica) 

T M e i ' r y A . 9 Pregraűa 
Rohitscli-Sanerbmnn 

őrangyal gyógyszertárából é3 gyógy
szerészeti készítmények gyárából. 

Közegészségügyileg megvizsgál
ták és véleményt mondattak róla. 
A. legrégibb, leghatásosabbnak bi
zonyult és legolcsóbb népies házi
szer, mely a mell- és tüdő fájdal
makat enyhíti stb. s belsőleg és 

külsőleg alkalmazható. 
2 Yalódia&gának jeléül roinden üveg egy ezüst hüvelylyel 

van ellátva, melyen cégem Tbierry Adolf, gyógyszertár 
„Az őrangyalhoz" van bevésve. Minden balzsamot,, mely 
nem a fenti zoldnyomaau védőjegygyei van ellátva, uta
sítsanak vissza, mint hamisítást és utánzatot, mennél ol
csóbb, annál értéktelenebb. Tehát mindig pontosan figyel
jünk az itt látható zöld védöjegyre. Egyedül valódi balzsa
mom hamisítóit és utánzóit, valamint értéktelen utánzatok, 
melyek a közönség megtévesztésére más balzsamjegygyei 
vannak ellátva, elárusítóit, általam, a védő jegytörvény alap-' 
ján törvényesen ICBZ üldözve. Hol balzsamom részére nin
csen raktár,„ rendeljenek közvetetlenül ezen a cimen.M 
Thierry A. Őrangyal gyógyszertárnak Pregrada, Eohitseh-
Sauerbrunn mellett, l£Fkis vagy 6 duplaüveg ára Magyar
ország és Ausztria bármely postahelyére 4 koronába kerül, 
Bosznia és Hercegovinába 13 kis vagy 6 duplaüveg ára & 
korona 60 fillér. 12 kis vagy 8 duplaüvegnól kevesebbet nem 
küldök. Száj jelküldés csak a pénz előzetes beküldése vagy 
utánvétel mellett. 

Mindenkor figyelemmel legyünk a zöld véáöjegyre, 
melylyel & valódiság jeléül minden üveg el van látva. I 

csodakenőcs 
ere je és Itatása. 

Ezen kenScscsel egy 14 érés gyógyítha
tatlannak tartott csontszu teljesen 
meggyógyíttatott, ujabban pedig egy 
22 érés nehéz rákszerü baj megorro-
soltatott. Az angol csodaksnöcs, mely 
a legsúlyosabb és idült bajoknál a 

Anm A T ü I P D D V ' J szenredS emberiségnél a legjobb ered-
U6Sn.l Hl t n K f 10 wénynyel használt szer. A sebek gyó-

O D r P D á n i gyitása, úgyszintén a fájdalom eny-
rttfclvKAUA hitesében felülmulhatlan; — íöalkat-

részét a piros rózsa „rosa centifola"-
ban létező csodaszertf gyégyerff, összeköttetésben rendkiTÜli 
gyógyhatásúk miatt kitűnőknek elismert más anyagokkal, ké» 
pezl. Az angol osodakenöcs használható : 

A gyermekágyasnö mellbajánál, tejgyülemlésnól, mell-
keményedésnél, orbánc, mindennemű sérelmek, láb- vagy 
osontsebeaülések, sebek, genyedtsóg, dagadt lábak, söt 
csontszu ellen ; ütés-, szúrás-, lö-, vágás- és zuzódási se
bek ellen. Használható minden idegen részek u. m. üveg-, 
íaszálka, homok, szilánk és tüskék eltávolítására. Min
dennemű daganat, kinövés, pokolvar, ujjáképzödés, söt 
rákbetegség ellen, szemölcs, körömdaganat, hólyag- és fel
dörzsölt lábak gyógyítására. Mindennemű égési sebek, ia-
gyott testrészek, betegeknél hosszabb fekvés által támadt 
sebek, nyakdaganat, vórtorlódás, fülzúgás ós a gyermekek
nél előforduló kisebesedések ellen stb. 
As angol csodskonöcs minél régibb, annál kitűnőbb hatásában. 

Igen ajánlatos ezen egyedül álló szerből elörigyázatké-
pen minden családnál készletben tartani. 

Két doboznál kevesebb nem küldetik; a szétküldés ki
zárólag az összeg előleges beküldése vagy pedig utánvé
tellel eszközöltetik. 2 tégely, csomagolás, szállítólevél és 
bérmentes megküldéssel 3 korona és 40 fillér. 
Számos bizonyítvány ál! rendelkezésre . 

Figyelmeztetek mindenkit a hatástalan hamisítványok 
megvételétől, 9 kérem szigorúan arra ügyelni, hogy min- ff 
den tégelyen a fenti védjegy és cégnek „Az őrangyal gyógy
szertárnak" Pregradában beleégetve kell lennie és minden 
tégelynek egy használati utasításba kell becsomagolva 
lenni és fent látható védjegygyel ellátva. 

Az egyedüli és valódi angol csodakenöcsöm hamisítói 
és utánzói, a védjegy-törvény értelmében szigorúan üldöz< 
tétnek, épugy ezen hamíBitványok terjesztői. 

Egyedüli beszerzési forrás: 
Őrangyai-gyógyiáty ' M ' i & t «£»•»» j r As 

Pregradában Eohitsch-Sauerbrunn mellett. A 
Baktár a legtöbb gyógyszertárban, hol raktár nincs, 
tessék a megrendelést közvetlenül „Az őrangyal gyógyszer-
tárhoz" THIEBRÍ ADOLF Pregradában, Rohitseh-Sauerbraan 
mellett címezni, — "As osztrák-magyar védjegy lajstrom' 

sz&ma: 4524. 
(103) 10—20. 
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a világosi cognac-gyár részvénytársaság 

valódi világosi bordestilaltimát 
a melyet a következő czinike alatt árusítanák 
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Világosi eognac-gyár részv. társ, igazgatósága. 

A ki E p i l e p í i á L b a a a . ; , gör
csökben és más idegbajban szenved, 
kérjen prospektust. 

Ingyen és bérmentve 

]CDDCXiaC 

10,000 kilő tört csokoládé 
nagyobb tételekben k i ló já t 8© k r é r t 
elárusítja a esász. és kir. szabadalmazott 

csokoládé-gyár 

ser 
VI. kertilet, 

Stiegengasse Nr. 8. 16,391/10. 
(117.) 3—3. 
ODÜCO 

küldi 

„SclivaiLen Apotlieke 
(103.) 8—12. 

% Ya.8dlliriii.fii posztősziívetek. 
frt 
frt 
frt 
frt 
frt 
frt 

3.XO 5* 
4.1Ö J6 
4.P'» jó 
6.- jobb 
7.75 finom 
9.- igea finom 

Egy vég 3.10 méter 
hossza, teljes urlöltöuy • 

ára csak . . . . .„ 
. frt ÍO 50 legfinomabb 

Egy vég egy fekete szalonöltönyhöz ÍO frt. FelöltöszöveteJí, 
loden, peruvien, doeking. állami ás vasúti tisztviselökneb 
való szövetek, legfinomabb karntngarn. és cheviotokat stb. 

stb küld gyári áron a pontos és szolidnak ismert 

Kfiltr1 lieEel-AiiM BriniieiL 
H Miutáfe ingyen és'Iíérmentre. Mintaliö szállítás* 
figyelemreméltó! A t. közönségnek íontos azt tudni, hogy 
a jzoveteTret kiiüvetíen helyről való beszerzés esetén sokkal 
olcsóbban kapja, mint a közvetítő kereskedelem ntján. A. 
JEiesel-Amhof brünni cég az összes posztókat valódi gyári 
áron küldi szót és nem számítja hozza a magfcnvTot 
annyira megkárosító ngynevozett szaböengodményt. 0 

:"• . '.- ' (121.)2-20. : '•. "•'"' 

\l £L80 üOZVETITO- KN !11>ikOZO-IMIZKI 
ZICHERMAN H. irodája, Rózsa-tér 16-ik sz. a. 

1 Ö 6 - s z . t e l e f o n . éLlloxxxéus. 

(Mindenféle lakosztályok. — mérsékelt 
díjak mellett, — közvetittetnek. 

Kiadó bolt. Közel a vasúthoz, kedvező fel
tételek mellett kiadó. (243.) 

Kiadó 5 szobás lakás közel a főtérhez. 
(244.) 

Egy helybeli sz ikvizgyárban egy 
gépkezelő és elárusité ügynö
kök felirétetneka Hol, megmondja e 
lap kiadóhivatala. 

Egy patkányfogó (Eattler) ku tya 
megvételre kerestetik. t — Bővebbet 
irodámban. 

Alkalmazást keres. Egy, a legjobb 
bizonyítványokkal ellátott képzett gazda
tiszt, ki 5 és 9 évnél sehol sem volt egy-
egy helyt kevesebb ideig, szerény feltétet
lek mellett alkalmazást keres. Bővebb 
felvilágosítással szolgál irodám. (296) 

A s á m s o n i b a t á r o n a h-hadházi vasúti 
állomáshoz közel, 100 hosszú ölre tehető 
fiatal fákból, — továbbá 700 darab épületi 
tölgy, valamint 100—150 darab nyár-, 
szil- és körte-iákból álló erdő van eladó. 
— Értekezhetni irodámban. 294. 

|A szobosz la i ú t mel le t t , közel a 
szikgáti eserépvetöhöz 9 öl hosszú 4 
V2öl széles ágasokra épült dohányhodály, 
deszkaoldallal és nádfedései eladó. — 
Értekezhetni irodámban. 242. 

iSzőllő e ladd a vénkertben , pajtával 
szép lakosztálylyal. (291.) 

S z a k a v a t o t t g é p é s z uj cséplőgéppel, 
jövő nyári idényre csépelni valót keres. —-
Ajánlatok elfogedtatnak irodámban. 788. 

| K i a d ó föld. 1000 hold gazdasági épüle
tekkel, jószág és minden hozzátartozókkai 
együttjkiadó. 395. 

:E!adó fiiszerüzlet. Egy igen jó menetelü 
és élénk helyen lévő ffiszérüzlet italmérés 
és tőzsdei joggal betegség és családi viszo
nyok végett eladó. 240. 

Egy i g e n j ó mene t e lü és élénk helyen 
lévő kisebb füszerüziet italmérés és tőzsdei 
joggal eladó. 240. 

jÁrendába föld 25—30 köblös, kerestetik. 
S z a r v a s m a r h á k kedvező feltételek mel

lett eladók. (293.) 
Kiadó ujon épült lakosztályok. 

I. Két xitczai szoba, konyha, kamara és 
fáskamara. 

II. udvari két szoba, konyha, kamara, 
fáskamara kiadó. (223) 

Eladó fíiszerürlet. Egy jómenetelü fűszer-
sarok-űzlet, biztos existenczia, napi 2ő 
forint forgalommal —' kedvező feltételek 
mellett — berendezés és árúval együtt 
átadandó vagy eladó. — Bővebb értesítés 
irodámban. 

[H.-Hadházon egy fűazerüzletnek való he
lyiség a főtéren lakosztálylyal együtt kiadó. 
Értekezhetni irodámban. (224) 

Elsőrendű vidéki vegyeskereskedésben jó 
házból váló tanuló azonnal alkalmazást 
talál. Bővebbi felvilágosítást nyújt irodám. 

(225) 
[Uevelőnek ajánlkozik egy nyugalmazott 

ev.-ref. tanító. Bővebbet irodámban. (594) 
Eladó tekeasztal (Billiárd). Egy használt 

teke-asztal, 10 dákó és 3 labdajkedvező 
feltételek mellett eladó. — Értekezhetni 

! irodámban. (441*) 
Egy t i s z t e s s é g e s ö z v e g y u r i nő 

zongora, ugy a német és franczia nyelvből 
órákat óhajt adni. Gzime irodámban meg
tudható. 

izraelita tanulók tisztességes ellátásra fel
vétetnek. (289.) 

|Szép, fiatal, nevelt leány valamelyik bolt
ban, mint e l á r u sí tó n ő alkalmazást 
keres. (634.) 

Bútorozott szoba közel a főtérhez kiadó.] 
(222) 

Egy gőzmalom, mely két pár kővel, egy| 
hengerrel, két szita 16 lóerejü stabil gép
pel van ellátva, saját telkén, 16 öles cse
repes kőépüietben, molnár és gépész la
kással Derecskén jutányos áron eladó. —| 
Értekezhetni irodámban. (226) 

F ü s z e r ü z i e t jómenetüüjfehértón szabad-] 
kézből eladó, 495. 

Kiadó ház Csapó-utczán kocsmahelyiséggelj 
együtt és egész udvarral. (216.) 

Gazda t i sz t ek , gépészek , ke r t é szek ] 
azonnal megrendelhetők. 

Eladó ház, Bárány-utczában, szilárd anyag-j 
ból készült és 5 szobát tartalmazó ház és( 
23 öl ondódi földdel, szabad kézből eladó. 

(549.) 
A főtérhez közel egy alkalmas kis] 

kávéháznak való helyiség kiadó. — 
Értekezhetni Zieherman H. irodájá-j 
ban. (781.) 

Két szoba, hozzátartozókkal, közel a piacz-j 
hoz, kiadó. (782.) 

E l adó ko lompér . 100 métermázsányi] 
„Magyarkines'' fajkolompér, méter-
mázsánkint 3 írtjával eladó : hol ? kiadó
hivatalunkban tudható meg. 

Ke re s t e t i k 3—4 szobás uri lakásS 
esetleg külön udvar november 3—4-
töl kezdve átvehető. 

ü z é c h e n y i - u t c z á n 4 szoba, előszoba,] 
hozzátartozókkal kiadó. (333.) 

K i a d ó l a k á s . Kossu th -u t czán az ujj 
templom körül 4 szoba, konyha liozzátar-f 
tozókkal, minden órán kiadó. (220.) 

K e r e s t e t i k közel Debreczenhez 60—100] 
holdas birtok árendába. (292.) 

Egy, uraságoknál szolgált hosszas bi
zonylatokkal ellátott úr i nő5 mint ki
ad ó n ő vagy gazdasszony , uraságok-] 
nál alkalmazást keres. (78.) 

Péterfia részen, közel a honvéd laktanyá
hoz; több jó karban lévő lakosztályt tar
talmazó ház eladó. (581) 

Kerestetik bolthelyiség lehetőleg felszerelve,] 
áruczikkekkei ellátva, azonnali átvételre.1 

Kerestetik fekete tanyaföld 5—6 nyilas) 
árendába. (287.) 

Eladó ház. Nagyuj-utczán egy báz, melynek] 
évi jövedelme 1100 frt, ára 18,000 frt. 

(954.) 
Eladó ház. Csokonai-utczán egy jó karban] 

levő ház, — jövedelmez 400 forintot, — 
eladó. (591.) 

Kerestetik. 2 — 3 izraelita deák teljes el
látásra, kedvező ár mellett, felvétetik. 

Homokkertben 3 szoba, konyha, kamara) 
kiadó. (591.) 

Egy — kereskedelmi akadémiát vég
zett fiatal ember — irodai alkalma
zást keres. (1299) 

K e r e s k e d ő s e g é d e k m i n d e n szak-] 
mábó l , a z o n n a l i a l k a l m a z á s r a ] 
m e g r e n d e l h e t ő k * 

Egy 36 éves, nős, gyermektelen ajánlkozik] 
mint gazdatiszt. Nagy* fizetésre nem reflek-i 
tál, inkább jó bánásmódra stb. Értekez-I 
hetni irodámban. (749) 

F ö l k é r e t n e k m i n d a z o n földhirto-1 
k o s o k , k i k n e k fö ldjük volná l 
k i a d ó e s e t l e g e l adó , h o g y azo
k a t k ö z v e t í t ő i n t é z e t e m b e n elő
j e g y e z t e t n i s z í v e s k e d j e n e k . 

Gazdatiszt gazdasági intézetet végzett, ki
tűnő bizonyítványokkal ellátva, állomást] 
keres. Czime megtudható irodámban. 601.1 

K i a d ó föld. Közel a városhoz 100 holdi 
szántóföld kiadó. 293. 

V i d é k r ő l egy leányka, teljes ellátásra] 
felvétetik, német nyelvbeni oktatásban is] 
részesül. 294. 

Az ezen rovatokban közlöttek iránt felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25kr 
előleges lefizetés mellett, felvess és közzétesz. 

KI 
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DEBRECZEN-NAGTVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Karanfítzkfidre 
Debreezen, fupiacz 1800, sz., 

nagy választékban és jutányos árak mellctfc ajánl 
porezellán, china-ezítst, bronz és majolika 

újdonságokat, 
Ditmár, Brtaer és liazai gyártmányú 

asztali- és fttggőlámpákat, 
porezellán-, ét-, kávé-, thea-, mocea- és mosdó-, 
agyszinte mindennemű üveg- , ivö-, bo

ros- és l iquerös-kószleteket. 
Vidéki megrendelések pontosan és 

gyorsan teljesíttetnek. 
Árjegyzékekkel kívánatra bérmentve 

szolgálok. (26-27) 

Első magyar gazdasági 
gépgyár részvény-társulat 

Gczcséplőink 
a tökéletesség legmagasabb fokán 

állanak. 

w * 

Magyaromig legnagyobb és egyedüli ! 

gazdasági gépgyára 
mely a gazdálkodáshoz szükséges 

BBJT ö s s z e s ~3H| 
gazdasági gépeket gyártja. 

Eészletes árjegyzékkel és szakbavágó fel
világosítással díjmentesen szolgálunk. 

kérjük minden kérdéssel bizalommal 
hozzánk fordulni, készséggel adunk 

kimerítő és felvilágosító választ. 
G z i m : 

Első magyar gazdasági gépgyár 
részvény-társulat 

"5ümre ügyelni tessék l 

# 

I Ifj. PÁJER JÓZSEF '_ 
%ÜVEG-, POROZELLAN-, LÁMPA- ÉS KONYHA? 

A. 

Vérveres legfmoma*bl) faj, 
Vidékre postán bérmentve szállítva 5 kilós csomag 1 frt 8 0 kr. csoma

golás nem számíttatik fel. 

99** Uj máltai friss burgonya. 
Olasz; carflol, zöld borsó és uj saláta. 

.„Banana" olasz gyümölcs és vajkörte. 
Magyar és franezia cognac, likö
rök, asztali-, csemege- és pezsgő-

borok nagy választékban. 

És minden legfinomabb fűszerárukat ajánl: 

(6—?) Bebreczen a színházzal szemben. 

Legfinomabb szalon-, chocolad-, 
dessert- és selyem-czukorkák óriási 

választékban. 

BERENDEZÉSI NAGY RAKTÁRA 
JHfr«s H» mr «e «s S E «* mm. H» <e n > • • 

O 
tfb leltározást befejezvén, a következő árukat teljesen beszer- ,A 
<^ zési áron árulom ki? úgymint: ^> 

^ Asztali-, tea-, kávé- és mosdó-készletek. ^ 
^ Üveg-, sör-, bor- és pálinka-készletek, gyümölcs-állványok, befőtt-

készletek, vázák, függő- és álló-lápmák, faldiszek, tea-, kávé- és fekete- ^ 
kávés csészék, vizes- és boros üvegek, poharak. Asztali kések, kanalak, £ 
fa- és bádog-tálezák, china-ezüst hasznos és dísztárgyak, stb. stb. v& 

< > _ _ • _ _ & 

5> (122.) 2—3. DEBKECZEN, FŐPIACZ. V 

Kitüntetett 
Bronzoklevéiiel 
Debreczenben 

1894. 

V, 
ÉLÖVIRAG-ÜZLETE 

D E B B E O Z E N B E l S r , 

Kitüntetett 
Díszoklevéllel 

Kassa 
1895. 

Alapíttatott 1858. 

lápssti W t f i - ;; lepgyár R:::":r.y-Ta::;::r 
(ezelőtt WALSER FERENCZ) 

BUDAPESTEN, VI. kerület, Külső váozi-ut 45-dik szám. 
Stirgönyozim: SZIVAÍTYÜGYÁR BUDAFEST. 

\~JC j£ ^c\ r-C/JL/ n 

mindenféle gőzgépet, Schmidt-féle forrgözmotorokat (40 % szénraegtakaritás,) petró
leum- és benzin-motorokat. Keretfürészeket, körfűrészeket és csertöröket. Gőz
kazánokat, előmelegitöket, tartányokat. Hidakat és egyéb vasszerkezeteket. 
Mindenféle szivattyúkat gőz-, szíj- és kézihajtásra, valamint villamos üzemre. 
Artézi kútfelépil menyeket vasból. Tüzfeeskendöket és vízszállítókat, tűzoltósági 
felszerelési tárgyakat. Köztisztasági szereket, Öntöző kocsikat, sárkaparó és 
seprőgépeket, hóekéket és úthengereket. Egészségügyi szereket, mint gözfertöt-
lenitö készülékeket és teljes fertőtlenítő telepeket, pöczegödör tisztító készü
lékeket Vas- és érczöntvényeket, harangokat. Kemény Öntésü aczélfelületü 

tüzrostélyokat egyenes és kigyóalakban, valamint polygon rostélyokat. 
LÉTE8IT: vízmüveket, csatornázásokat, v í zveze ték és legszesz.be-

rendezéseket, központi fűtéseket 
Árjegyzékek és költségvetések ingyen és bérmentve küldetnek. 

(109.) 4—40 

an szerencsém a nagyérdemű virágkedvelő közönségnek becses figyelmébe 
ajánlani a mostani szezonra alkalmas levágott élővirágokat: 

Rózsa, Carneüa, gyöngyvirág, szegfű, márcziusi ibolya és stb. 
Élő virágokból: menyasszonyi-, báli- és névnapiesokrokat, mell
es fejdíszeket, v i rágkosaraka t , viráglantokat, jardiniere 

koszorúkat stb. 
Makart rendesetek, Makart díszitmények stb. 

készítek ízlésesen és jutányos árban bárhova szállítva, gondosan becsomagolva. 

Síéf sulii ii?nyák}, kerti- és aiipg-ftóg falutok, 
viritó Jáczint, Azalea, Cinerária, Ciklámen cserepekben. 

Magamat a n. é. közönség jóindulatába ajánlva, vagyok 
teljes tisztelettel 

JANATKA ALAJOS 
(116.) 3—3. mű- és keresk. kertész. 

Éy^y^Éfey^^fey^^y^^ÉJ^feyÉ^j^yy^rt 
A borszéki borvíz „a savanyúvizek királya." 

Friss termésű I V Fontos! 
-vető m a. g "sr a. 3c 

nagyobbrészt már mind beérkeztek, részben pedig néhány nap alatt érkezendnek. 
Kiválóan szép franczia és magyar luezerna, lóhere vagy vereshere 

mind arankamentesitve s 10, 25, 50 és 100 kilós varratlan zsákokban plombázva. 
— Arankás mag nem létezik. 

Egyedüli valódi eredi qnedlinbnrgi takarmányrépa magvak, mint: 
oberndorfi sárga, veres hosszú mamut, sárga buezok, sárga eckendoríi és olajbogyó, 
csakis a legjelesebb és megbízható minőségekben a termelő ólomzárával. — Minden 
faj esiraképességre nézve megvizsgálva. — A legjobb a mi létezik e téren 
és nem drága. 

Miért is a gazdák őzönséget saját érdekében figyelmeztetni bátorkodom, hogy 
mielőtt magszük8égletót fedezné, tegyen kérdést 

KONTSEK GÉZA 
előbb CrASZNEB KÁROLY magkereskedésében, 

hol minden biztosítók meg van, bármely néven nevezendő magvaknak legjobb és 
legolcsóbb beszerzésére. 

Melegágyba alkalmas konyhakerti zöldségmagvak friss minőségben 
már kaphatók. _ 

Ü0T N a g y képes árjegyzéket tessék kérni. T R g 

•M 
< Ű 

csí 

A borszéki borviz 
„a savanyu vizek királya" 

szerencsés vegyi összetételénél fogva méltán a „3. f ö l d . g"5röaa.g"ye.B 

Legkitűnőbbnek elismert élvezeti és gyógyvíz. 
Magába, borral és szörpökkel felséges ital. 
Gyomor-, húgyszervi bajban, vérszegénységben stb. szenvedők 

nélkülözbétlen gyógyitala. 
Minden körbe bevezetve, hol az egészségre sokat adnak s minden csa

ládnál otthonos, hol a szépen fejlődő „piros-pozsgás" gyermeket szeretik. 
Szállítva tengeren túl, ős ereje teljében, forgalomba hozva az egész 

földgömbön. 
Kicsinyben, nagyban megrendelhető : i&azgf»tós&gtei 

B o r s z é k : . (A Lázár és Verzár brassói czéggel fennállott kizárólagos 
elárúsitási szerződés kölcsönösen megszüntetve.) 

Minden felvilágosítást fürdőre, borviz-űzletre nézve készséggel megad, 
árjegyzéket, megrendelést kiszolgál 

a Fürdő- és Üzlet igazgatóság. Borszék 
Posta, távirda helyben. (IIÖ.) 3—3 

Megrendelhető:Igazgatóság- Borszék-

8 6. 
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LEGFINOMABB AGZÉLTOLLAK 
CARL KUHN & C^ IN WIEN 

M 6. STEPHANSPL ATZ. M 6. 
ALAPÍTTATOTT 1843. m n^ 

m^em' Kapható minden jobb papir- és irószer-kereskedésben. 

T>Ahiw.zfirK lft97. Nvomatott a város ktoVTOyomdájában. — 223. 
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